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R E V E I L L O N , p a r A . R O B I D A . 

— Eh bien quo i? puisque c'est révei l lon! Vous dormiez, j e m 'en doute bien, si vous ne 
dormiez pas, ça ne serait pas un réveillon, j e m 'en rapporte à vous ! 
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M E L I - M E L O . 

— Ce n ' e s t p a s N i n i c h e q u i a b î m e r a i t son pe t i t T o t o r avec du v i t r i o l : 
fi d o n c ! u n e b o n n e c a r t o u c h e de d y n a m i t e , à la b o n n e h e u r e , si p e t i t T o t o r 
l â c h a i t s a N i n i c h e c h é r i e . 

P E T I T E B A L A D E 
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FAUTE DE MIEUX 

Dans une chambre d'hôtel aux bains de mer : 
M"® Flo ra est é tendue noncha lamment sur un 

canapé et bâille à se décrocher la mâchoi re . Au 
dehors, la pluie fouet te les vitres avec un brui t 
monotone . 

Jus t ine , la camériste, en t re en ouvrant [la porte 
avec fracas. 

FLORA, se relevant à demi. — Sapristi, tu m'as fait 
peur, laisse-moi me reposef. 

JUSTINE. — Il s 'agit bien de se feposer . . . teue 
regardez ça. {Elle lui met un papier sous le nez. 

FLORA, bâillant. — Qu'est-ce que c 'es t? 
JUSTINE. — La note de l 'hôtel . . . trois mille sept 

cents f rancs et des cent imes . 
FLORA. — Mes moyens me permet tent de solder 

les cent imes. . . quant au reste, c e s e r à pour plus 
tard . 

JUSTINE. — N o n . 

FLORA. — Comment , non ? 
JUSTINE. — Dame I le propriétaire s ' impatienta, 

v o i l à d é j à p a s m a l de fois qu'i l vous la présente 
sa note. 

FLORA. — Eh bien ! qu'i l a t tende encore, et qu' i l 
me llcho la pa ix . 
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— Moss ieu D u c o r d o n , t a fille a V d é r a n g e , voi là t r o i s n u i t s q u ' a n ' a pas 
r e n t r é . . . 

— D i a b l e . . . si ça c o n t i n u e f a u d r a t r o u v e r m o y e n de l a m a r i e r . 

JUSTINE. — C e l t e fois, c'est sér ieux. . . tenez, li-
sez ce petit papier . 

FLORA. — Du papier t imbré, je no lis jamais ces 
ho ses-là. 

JUSTINE. — Vous avez tort; vos malles sont sai-
sies ; pendant que nous étions hier au Casino, un 
affreux huissier a fait cette belle besogne. 

FLORA, se redressant tout à fait. — Comment , mes 
malles sais ies! . . . E t mes toilettes ?... 

JUSTINE. — On a seulement respecté la robe que 
vous portiez. 

FLORA. — Ah ! c'est par trop fort , et nous al-
lons voir . . . va me chercher le propriétaire , . , 

JUSTINE. — A quoi bon? 
fi'LORA, — Tu ^s raison, un homme de bronse 

qui entend n 'être payé qu 'en bonne monnaie t ré -
buchante et ayant cours. 

JUSTINE. — Un sauvage !. . . ah ! s'il était comme 
son fils... madame a eu tort de le décourager, ce 
garçon. 

FLORA. — Un gamin de dix-sept ans auquel son 
papa donne cinquante f rancs par mois pour ses 
menus plaisirs . . . ce n 'est pas lui qui , , . 

JUSTINE. — D'accord, mais on a souvent besoin 
d 'un plus petit que soi, comme dit ce bon Lafon-, 
laine. 

FLORA. — Tu m'agaces avec tes fables. . . Il est 
idiot ce propriétaire, pourquoi saisit-il mes robes 
s'il veut être payé ?... 

JUSTINE, — Pour avoir une garant ie . . , et encora 

J-
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JUNON OU L ' H I S T O I R E D'UN CHIEN. 

M™" P i t a n c e , é t a i t u n e d e s m a r c h a n d e s à l a t o i l e t t e l es p l u s a v a n t a g e u s e m e n t 
c o n n u e s , on p e u t le d i r e , de l a r u e d e s M a r t y r s . A u m o r a l , la c r è m e d e s f e m m e s : 
son pe t i t ca fé au l a i t t o u s l es m a t i n s , s o n v e r r e de r h u m e t s o n c h i e n , s u r t o u t 
s o n c h i e n , i l ne l u i en f a l l a i t p a s p l u s p o u r ê t r e h e u r e u s e . 

Ce c h i e n — q u i é t a i t u n e c h i e n n e — r é p o n d a i t au n o m m 3 t h o l o g i q u e de 
Junon. C ' é t a i t le c h é r i du c œ u r de M â m e P i t a n c e ; el le lu i ava i t b r o d é d e se s 
p r o p r e s m a i n s u n aigredon c o m m e n ' e n o n t p a s les d u c h e s s e s , e t e l l e a v a i t 
c h a n g é d i x - s e p t fo i s de b o u c h e r en t r o i s m o i s , p o u r t r o u v e r du p ied de veau 
de m e i l l e u r e q u a l i t é . (Le b o u i l l o n de pied d e veau es t s o u v e r a i n p o u r l a c o n s t i -
p a t i o n de l ' e spèce c a n i n e . ) 
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pré tend être volé de plus de moitié ; le tout ne 
se vendra pas mille f ranes . 

FLORA. — E h bien ! et moi ?.., est-ce que m a 
personne n 'es t pas une caution suff isante. . . (se re-
gardant dans la glace) pour une misérable somme. . . 
pas m ê m e deux cents louis ! 

JUSTINE. — Oui, mais madame peu t filer. 
F L O R A . — F i l e r ? . . . t iens, c 'est une idée. . . J u s -

tine, combien possèdes- tu actuel lement ? 
JUSTINE. — Sept f rancs c inquante . 

FLORA. — Et moi trois f rancs vingt-c inq. . . c 'est 
insuffisant pour prendre le t ra in . 

JUSTINE. —C'est bien aussi la faute de m a d a m e . 
FLORA. — Ma faute ! 
JUSTINE. — Sans doute ; madame avait quitté 

Par is pour venir tenter for tune au bord de la m e r . . . 
Jolie comme est madame elle avait tout ce qu' i l 
faut pour réussir . 

FLORA. — Que veux-tu ; il a fait un si affreux 
temps, la saison a été mauvaise . 
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J U N O N O U L ' H I S T O I R E D ' U N C H I E N . 

Or Uû j o u r — j o u r f a t a l — q u e J u n o n f a i s a i t avec s a m a î t r e s s e sa p e t i t e p r o -
m e n a d e h y g i é n i q u e , u n e a v e r s e é p o u v a n t a b l e s u r p r i t les d e u x c a m a r a d e s . L a 
dé l i c a t e e t a r i s t o c r a t i q u e J u n o n y p i n ç a u n « c h a u d e t f ro id » q u i d é g é n é r a en 
fièvre typho ïde c o m p l i q u é e d ' u n e « p l u r é s i e . • 

N o u s r e n o n ç o n s à p e i n d r e le d é s e s p o i r de Mârae P i t a n c e . El le n ' é p a r g n a r i e n 
p o u r l a g u é r i s o n de s a c h é r i e . Les p r i n c e s de la s c i ence f u r e n t c o n s u l t é s ; o n 
u s a des r e m è d e s é n e r g i q u e s , e t b i e n t ô t , à f o r c e de so in s , l e s cou leu r» de la s a n t é 
r e p a r a i s s a i e n t s u r le m u s e a u r o s e e t n o i r de J u n o n . . . 

JUSTINE. — Ce n'est pas précisément cela ; ma-
dame a été trop difficile ; tout d 'abord les amou-
reux se sont présentés en foule , il n 'y avait qu 'à 
se baisser pour les p rendre . 

FLORA. — Baste ! des hommes de peu d ' impor-
tance, pour la plupar t : des comtes sans for tune , 
des financiers sans blason. 

JUSTINE. — Bref, r ien ne vous plaisait, vous 

vouliez choisir à votre aise. Madame connaît-elle 
la fable du héron et du limaçon ? 

FLORA. — E n c o r e tes fables, c'est un t i c l . . . tu 
es insupportable. 

JUSTINE. — Au bout de quinze jours vous aviez 
dégoûté bien des amoureux qui sont allés soupi-
rer ail leurs. Alors défilèrent devant vous de gros 
bourgeois , quincailliers enrichis, épiciers million» 
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naires : vous avez encore fait la gr imace . . . après 
les comtes au then t iques et les financiers hau t 
huppés, c 'était pour vous ma ig re ch^re . . . Les 
bourgeois ont fini par se fa t iguer eux aussi de 
soupirer pour r ien, ils se sont re t i rés laissant la 
place à de peti ts j eunes gens : clercs de nota i re 
ou commis de magas ins . . . a h ! ceux-là, vous les 
avez reçus de la belle façon. 

F L O U A . — Parbleu !... il n 'aura i t plus m a n q u é . . . 
Eh bien! non , que veux-tu, je l 'avoue, je n 'a i pas 
t rouvé mon idéal . . . financier... Tu le reconnaî t ras , 
je n'ai rencont ré aucun adorateur sérieux. 

JUSTINE. — En sorte que, main tenant , vous 
voilà sans ressources, vos malles saisies, prison-
nièi-e et forcée de rester au bord de la mer pa r cet 
af f reux t emps . . . sans compter qu 'un jou r ou 
l 'autre le propriétaire va nous met t re à la por te . . . 
Songez-y, madame , seules dans cet affreux pays, 
que dev iendrons-nous ?... si encore nous avions 
pour nous les clercs de notai re , mais m a d a m e les 
a si bien reçus, qu'ils ne reviendront p lus s 'y frot-
ter. 

F L O U A . — Tu as ra ison, j ' aura is dû . . . 
J U S T I N E . — L a fable du héron, madame, rappe-

lez-vous la fable du h é r o n ; vous n 'a imez pas les 
apologues, vous avez tort. 

F L O R A . — A quoi bon ra isonner main tenan t , le 
mal est fait. Le plus u rgen t c 'est de qui t ter cette 
demeure inhospital ière et de re tourner à Par i s . 

JUSTINE. — Oui, mais où t rouver les c inquante 
francs nécessaires . . . [S'arrêtant et regardant du côté 
de la porte.) Chut ! . . . j 'ai entendu du brui t de l ' au-
tre cô té . . . on nou.s espionne. . . Tiens, on glisse 
une lettre sous la porte. {Allant la prendre et lisant 
l'adresse.) A mademoisel le Flora . En ville. 

F L O U A . — Donne vite. Elle a r rache l 'enveloppe 
et lit : 

« Mademoiselle. . . Tiens, c ' e s t ' d u petit proprié-
taire . . . Mademoiselle, depuis que je vous ai vue, 
j 'ai perdu l 'appéti t et le sommeil , ayez pitié d 'un 
amoureux. Je dépose à vos pieds mes économies 
du mois. 

JUSTINE, joyeuse. — Cinquante f rancs , j u s t e ce 
qu'il nous faut ; il est genti l ce pet i t . . . 

F L O R A , continuant la lecture. — J e sais que mon 
père impitoyable vous t ient pr i sonnière et a mis 
d ' infâmes sbires à vos trousses pour épier tous vos 
pas, ayez confiance en moi , si vous daignez me 
recevoir , j e vous ferai évader au IpvPF du soleil 
p£jr h porte dérolîéQ de l 'hôtel: 

i 
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J U S T I N E . — Mais alors, à merveille, nous som-
mes sauvées. 

FLORA. — Diable ! ce n 'est pas ce que j 'avais 
rêvé. 

JUSTINE. — Allons, madame, souvenez-vous de 
la fable du héron, il fu t tout heureux et tout aiso 
de rencontrer un limaçon. Le voilà, le l imaçon, 
croquez-le. 

* 
* • 

Un médecin f u t appelé auprès d 'une malade 
imaginaire . Il l ' in terrogea ; elle lui avoua qu'elle 
mangeai t , buvait et dormait bien, et qu'elle avait 
tous les s ignes d 'une santé parfai te . 

« Eh bien, lui dit le médecin, laissez-moi faire, 
je vous donnerai un remède qui vous ôtera tout 
cela. » 

Une dame très vaporeuse se croyait tou jours 
malade ; son médecin lui avait prescrit un régime 
bien facile. Il s 'agissait de boire tous les mat ins 
un verre d 'eau fraîche ; de prendre , une demi-
heure plus tard, une tasse de chocolat, et immé-
diatement après un autre verre d 'eau. 

Un jour , elle ne pensa pas à la première par t ie 
de l 'o rdonnance , et sa distraction dura j u squ ' à ce 
qu'elle eût pris son chocolat et le verre d 'eau qui 
devait le suivre. Tout à coup elle s 'aperçut de son 
oubli, et fu t terrifiée. Son médecin est appelé, il 
la trouve avec la fièvre. Il la quest ionne : elle lui 
fait par t de son inquiétude et du motif qui la cau-
sait. « Vous avez eu raison de m'appeler , lui di t -
il, le cas est g rave ; mais heureusement il est e n -
core temps d'y remédier . J ' a i voulu que, pour ne 
pas vous incommoder , votre chocolat se trouvât 
ent re deux eaux; prenez un lavement , le but sera 
at teint . » 

La dame sentit la force de ce ra i sonnement , 
exécuta l 'ordonnance, et fu t guér ie . 

Un médecin se plaignait de l ' ingrat i tude des 
malades. 

« Une fois guéris , disait-il, on ne les voit plus. 
Quelques-uns, fort peu , nous remercient ; que l -
ques autres nous payen t . . . après sommat ion 
d 'huiss ier . . . Du reste , [cette ingrat i tude des gens 
guér is est un sent iment vieux comme le monde . 
Un jour on a m e n a à N . - S . Jésus-Chris t dix lé-
preux. Tous fu r en t guéris , un seul vint remercier 
son Sauveur . » 
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BAGATELLE. 

— A h ! b a r o n , que l l e c h a u s s u r e i d é a l e ! 
— Hé, h é , s i r è n e . . . j ' a i bien env ie d ' a l l e r l a d é p o s e r d a n s la c h e m i n é e 

de ta c h a m b r e la n u i t du r éve i l l on . 
— Ça p e u t s e f a i r e , m o n c h e r . . . q u a n d j ' a u r a i f a i t a g r a n d i r l a c h e m i n é e . 

Dans la rue , un passant froisse involontaire-
men t une grosse dame, sans lui faire, du reste, 
aucun mal. 

— Imbécile ! gronde la dame . 
Le monsieur s 'ar rê te , et avec la plus exquise 

politesse : 
— Pardon , madame , le mot est un peu vif, j e 

le re t i re . 

Un ivrogne accusé d 'outrage à la pudeur , passe 
en police correctionnelle. 

Au commencement de raudience,^ le président 
déclare que, vu les faits de la cause, il ordonne 
le huis clos. 

— Pardon , m 's ieur le président , in ter rompt le 
prévenu, si c 'était un effet de votre bonté , 
j 'préférerais le Clos Vougeot . 

Le Gérant : PAUL GENAY. 3 4 5 6 - 8 3 — S a i n t - G e r m a i n . — I m p . D. BARDIN e t Cie . 

i ' i 
Ayuntamiento de Madrid




